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ЗАКЛЮЧЕНИЕ ДИССЕРТАЦИОННОГО СОВЕТА 

24.2.315.08, СОЗДАННОГО НА БАЗЕ ФЕДЕРАЛЬНОГО 

ГОСУДАРСТВЕННОГО БЮДЖЕТНОГО ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО 

УЧРЕЖДЕНИЯ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ «КЕМЕРОВСКИЙ 

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ», МИНИСТЕРСТВО НАУКИ И 

ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, НА 

СОИСКАНИЕ УЧЕНОЙ СТЕПЕНИ КАНДИДАТА НАУК 

 

аттестационное дело № ___________________ 

 

решение диссертационного совета от 20.04.2024 №  11  

 

 

О присуждении Натпит Айдысмаа Андреевне, гражданство 

Российской Федерации, ученой степени кандидата филологических наук. 

Диссертация «Моделирование фрагмента ментального лексикона 

тувинско-русских билингвов, проживающих на территории Республики Тыва 

(опыт экспериментального исследования на материале употребительной 

лексики)» по специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно-

сопоставительная лингвистика (филологические науки) принята к защите 15 

февраля 2024 года (протокол заседания № 8) диссертационным советом 

24.2.315.08, созданным на базе федерального государственного бюджетного 

образовательного учреждения высшего образования «Кемеровский 

государственный университет», ведомственная принадлежность – 

Министерство науки и высшего образования РФ, 650000, г. Кемерово, ул. 

Красная, 6, приказ № 128/нк от 06.02.2023 г. 

Соискатель Натпит Айдысмаа Андреевна, 02 февраля 1992 года 

рождения, в 2014 году окончила федеральное государственное 

образовательное учреждение высшего профессионального образования 

«Московский государственный лингвистический университет». 

В 2022 году соискатель освоила программу подготовки научных и 

научно-педагогических кадров в аспирантуре в федеральном государственном 
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автономном образовательном учреждении высшего образования «Сибирский 

федеральный университет», в настоящее время работает в должности 

старшего преподавателя кафедры иностранных языков в федеральном 

государственном бюджетном образовательном учреждении высшего 

образования «Тувинский государственный университет», ведомственная 

принадлежность – Министерство науки и высшего образования РФ.  

Диссертация выполнена на кафедре переводоведения и лингвистики 

федерального государственного бюджетного образовательного учреждения 

высшего образования «Кемеровский государственный университет», 

ведомственная принадлежность – Министерство науки и высшего образования 

Российской Федерации. 

Научный руководитель – доктор филологических наук Колмогорова 

Анастасия Владимировна, Национальный исследовательский университет 

«Высшая школа экономики», Школа гуманитарных наук и искусств, 

департамент филологии, профессор; приглашенный профессор КемГУ.  

Официальные оппоненты:  

Биткеева Айса Николаевна, доктор филологических наук, профессор, 

федеральное государственное бюджетное учреждение науки Институт 

языкознания Российской академии наук, научно-исследовательский центр по 

национально-языковым отношениям, руководитель, 

Буб Александра Сергеевна, кандидат филологических наук, 

федеральное государственное автономное образовательное учреждение 

высшего образования «Национальный исследовательский Томский 

государственный университет», кафедра романских языков, доцент , –  

дали положительные отзывы на диссертацию. 

Ведущая организация федеральное государственное бюджетное 

образовательное учреждение высшего образования «Хакасский 

государственный университет им. Н.Ф. Катанова» (г. Абакан) в своем 

положительном отзыве, подписанном Боргояковой Тамарой Герасимовной, 

доктором филологических наук,  профессором, институт гуманитарных 
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исследований и саяно-алтайской тюркологии, директором, указала, что 

диссертационная работа Натпит Айдысмаа Андреевны отличается 

актуальностью, научной новизной, имеет теоретическую и практическую 

значимость, в ходе исследования получены значимые для филологии научные 

результаты. Диссертация  «Моделирование фрагмента ментального лексикона 

тувинско-русских билингвов, проживающих на территории Республики Тыва 

(опыт экспериментального исследования на материале употребительной 

лексики)» полностью соответствует паспорту специальности 5.9.8. 

Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика и 

критериям пп. 9-14 Положения о присуждении ученых степеней 

(Постановление Правительства РФ «О порядке присуждения ученых 

степеней» от 24 сентября 2013 г. № 842 в действующей редакции), а ее автор, 

Натпит Айдысмаа Андреевна, достойна присуждения искомой степени 

кандидата филологических наук по специальности 5.9.8. Теоретическая, 

прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика (филологические 

науки). 

Соискатель имеет 8 опубликованных работ, в том числе по теме 

диссертации опубликовано 8 работ, из них в рецензируемых научных 

изданиях опубликовано 5 работ. Работы представлены статьями и 

материалами конференций. В диссертации отсутствуют недостоверные 

сведения о работах, опубликованных соискателем.  

Наиболее значительные работы:  

1. Колмогорова, А.В. Нейросемантические характеристики 

употребительных слов тувинского языка через призму комплексного 

психолингвистического эксперимента / А.В. Колмогорова, А.А. Натпит // 

Новые исследования Тувы. – 2023. – № 1. – С. 170−185. − 

DOI:10.25178/nit.2023.1.10. – 0,92 п.л. / 1,73 п.л. (Scopus). 

2. Натпит, А.А. Параметр представимости в контексте теории 

прототипов / А.А. Натпит // Современные исследования социальных 

проблем. – 2020. – Т. 12. – № 4. – С. 155–165. − DOI 10.12731/2077-1770-
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2020-4-155-165. – 0,58 п.л. 

3. Натпит, А.А. Специфика психолингвистических параметров 

«представимость» и «сходство образа с рисунком» тувинских слов в 

языковом сознании тувинско-русских билингвов / А.А. Натпит // Культура и 

текст. – 2022. – № 2 (49). – С. 196–206. − DOI 10.37386/2305-4077-2022-2-196-

20. – 0,49 п.л. 

4. Натпит, А.А. Ассоциативное значение русских слов-стимулов в 

языковом сознании тувинско-русских билингвов / А.А. Натпит // Crede 

Experto: транспорт, общество, образование, язык. – 2022. − № 3 (34). – С. 

142−153. − DOI 10.51955/23121327_2022_3_142. – 0,77 п.л. 

5. Колмогорова, А.В. Значения психолингвистического параметра 

«Устойчивость номинации» тувинских слов из ядра употребительной 

лексики: опыт экспериментального исследования / А.В. Колмогорова, 

А.А. Натпит // Когнитивные исследования языка. – 2023. – № 5 (56). – С. 

337–342. –  0,12 п.л. / 0,29 п.л. 

На автореферат диссертации поступили отзывы:  

1. Ширяевой Татьяны Александровны, доктора филологических 

наук, профессора, заведующего кафедрой английского языка и 

профессиональной коммуникации, ФГБОУ ВО «Пятигорский 

государственный университет». Отзыв положительный. В отзыве нет 

критических замечаний.  

2. Орловой Ольги Вячеславовны, доктора филологических наук, 

доцента, профессора кафедры русского языка и специальных дисциплин для 

иностранных граждан, ФГБОУ ВО «Томский государственный 

архитектурно-строительный университет». Отзыв положительный. В отзыве 

нет критических замечаний.  

3. Катерминой Вероники Викторовны, доктора филологических 

наук, профессора, профессора кафедры английской филологии, ФГБОУ ВО 

«Кубанский государственный университет». Отзыв положительный. В 

отзыве нет критических замечаний.  

https://www.elibrary.ru/contents.asp?id=48166174
https://www.elibrary.ru/contents.asp?id=48166174
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4. Чебочаковой Ирины Максимовны, кандидата филологических 

наук, заведующего сектором языка, ГБНИУ Республики Хакассия 

«Хакасский научно-исследовательский институт языка, литературы и 

истории». Отзыв положительный. В отзыве нет критических замечаний.  

5. Мартынюк Ксении Владимировны, кандидата филологических 

наук, доцента кафедры лингвистики Кузбасского гуманитарно-

педагогического института, ФГБОУ ВО «Кемеровский государственный 

университет». Отзыв положительный. В отзыве нет критических замечаний.  

6. Цыбеновой Чечек Сергеевны, кандидата филологических наук, 

научного сотрудника, ФГБУН «Институт монголоведения, буддологии и 

тибетологии Сибирского отделения Российской академии наук». Отзыв 

положительный. Замечания: «К сожалению, объем автореферата, не дает 

возможность более детально познакомиться с проведенным исследованием, в 

частности хотелось бы более подробно ознакомиться с характером выборки, 

а также с типом вопросов, включенных в опросник (с. 5). В целом, хотелось 

бы отметить, что слова, отражающие фрагмент ментального лексикона 

тувинцев-билнгвов, все же отражают специфику двуязычной тувинской 

молодежи, вероятно, проживающей в городской среде и достаточно хорошо 

владеющей русским языком, но не характерны для большинства тувинско-

русских билингвов, проживающих в Республике Тыва».  

Выбор официальных оппонентов и ведущей организации 

обосновывается высокой компетентностью в отношении проблем, 

исследуемых в диссертации соискателя, а также наличием соответствующих 

публикаций в рецензируемых изданиях.  

Выбор доктора филологических наук Биткеевой Айсы Николаевны в 

качестве официального оппонента обосновывается тем, что ее научные 

интересы лежат в области изучения национальных языков регионов 

Российской Федерации, языковой ситуации в регионах с билингвизмом. За 

последние 5 лет А.Н. Биткеева опубликовала ряд работ, посвященных 

описанию языковых ситуаций в регионах Российской Федерации, 
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характеризующихся национально-русским билингвизмом, и анализу 

специфических черт языкового сознания билингвов.  

Выбор кандидата филологических наук Буб Александры Сергеевны в 

качестве официального оппонента обосновывается тем, что сферой ее 

исследовательских интересов является когнитивная лингвистика, 

психолингвистическое и социолингвистическое портретирование носителей 

русского языка и тюркских языков. За последние 5 лет А. С. Буб опубликован 

ряд работ, посвященных проблемам когнитивной обработки слов носителями 

различных языков, в том числе − биномиалов русского языка тюркско-

русскими билингвами.  

Выбор федерального государственного бюджетного образовательного 

учреждения высшего образования «Хакасский государственный университет 

им. Н.Ф. Катанова» в качестве ведущей организации обосновывается тем, что 

труды ученых этой организации посвящены исследованию языковой ситуации 

и языков в билингвальном регионе, в частности, исследованию языкового 

и этнокультурного наследия народов Хакасии и Саяно-Алтая в 

социолингвистическом, лингвокогнитивном, сравнительно-историческом 

и типологическом аспектах с учётом его потенциальной роли в устойчивом 

развитии региона.  

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненных 

соискателем исследований:  

– разработана модель фрагмента ментального лексикона для целевой 

группы молодых тувинско-русских билингвов (средний возраст 22,6 года); 

– предложена оригинальная научная гипотеза о том, что модель 

ментального лексикона или его фрагмента, полученная посредством анализа 

результатов когнитивного эксперимента по фиксации психолингвистических 

параметров слов, является когнитивным «срезом» текущего состояния 

языкового сдвига, характерного для большинства билингвальных 

территорий; 
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– доказано, что психолингвистические параметры слов в языковом 

сознании тувинско-русских билингвов зависят от целого ряда 

лингвистических и лингвокультурных факторов: частеречного статуса слов; 

наличия/отсутствия конкурирующего слова русского языка; сферы 

деятельности, в контексте которой данные слова используются; изменений, 

происходящих в традиционном укладе жизни тувинцев; 

– определена специфика психолингвистического статуса слов 

тувинского языка следующих тематических групп: культурно-значимая 

лексика, зоонимы, бытовая и повседневная лексика, заимствования из 

русского языка.  

Теоретическая значимость исследования обоснована тем, что: 

– предложен алгоритм моделирования ментального лексикона 

билингвов на основе измерений значений психолингвистических параметров 

слов родного языка и слов неродного языка, функционирующих как 

заимствования;  

– исследованы психолингвистические корреляты языкового сдвига, 

наблюдаемого на территории Республики Тыва;  

– изучена специфика актуальной языковой ситуации в Республике Тыва 

как в полиэтническом регионе;  

– применительно к проблематике диссертации результативно 

использованы методы психолингвистики (наблюдение, интервью, 

эксперимент) и приемы когнитивного моделирования; 

– раскрыта целесообразность исследования и моделирования 

ментального лексикона билингва с помощью экспериментального измерения 

психолингвистических параметров слов его родного языка.  

Значение полученных соискателем результатов исследования для 

практики подтверждается тем, что: 

– в экспериментальной работе представлен обширный и 

систематизированный эмпирический материал, который может быть 
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использован в других исследованиях языкового сознания тувинско-русских 

или шире – тюркско-русских билингвов;  

– определены границы и перспективы использования полученных 

результатов для разработки тестов при оценке речевой способности 

билингвов с речевыми нарушениями, а также для составления упражнений 

для речевой терапии тувинско-русских билингвов. 

Оценка достоверности результатов исследования выявила, что: 

– исследование основывается на обширной теоретической базе, 

включающей такие понятия, как языковая ситуация, типы языковой 

ситуации, билингвизм, типы билингвизма, тюркско-русский билингвизм, 

психолингвистика, психолингвистические методы проведения 

экспериментов, психолингвистические параметры слов; 

– анализ проведен на значительном по объему материале: 20 300 

интроспективных измерений, полученных от 145 информантов для 140 слов-

стимулов, 2 часа аудиозаписей структурированных интервью, 1015 слов-

реакций в ассоциативном эксперименте;  

– установлено соответствие используемых методов экспериментальной 

лингвистики, психолингвистики, когнитивной лингвистики, описательной 

статистики поставленным в исследовании задачам. 

Личный вклад соискателя состоит во включенном участии на всех 

этапах процесса: в постановке целей и задач, отборе языкового материала и 

методов его анализа, проведении лингвистических экспериментов, апробации 

полученных результатов, обработке и интерпретации, представлении 

результатов исследования на научных конференциях, подготовке основных 

публикаций по проделанной работе. 

В ходе защиты диссертации были высказаны следующие критические 

замечания: 1) недостаточно четко разграничены в работе термины «языковая 

ситуация» и «языковое состояние»; 2) для  Республики Тыва характерна не 

экзоглоссная, а эндоглоссная языковая ситуация.  

Соискатель Натпит А.А. согласилась с данными замечаниями.  



На заседании 20.04.2024 года диссертационный совет принял решение за 

решение научной задачи, имеющей значение для развития филологической 

отрасли знаний, присудить Натпит А.А. ученую степень кандидата 

филологических наук.

При проведении тайного голосования диссертационный совет в 

количестве 17 человек, из них 9 докторов наук по специальности 5.9.8. 

Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика 

(филологические науки), участвовавших в заседании, из 19 человек, входящих 

в состав совета, проголосовали: за - 17, против - 0, недействительных 

бюллетеней - 0.

Председатель

диссертационного совет?

диссертационного со|

Ученый секретарь

Наталья Владимировна

Денисова

Эльвира Степановна

Мельник

20 апреля 2024 года
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